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GB  Before reading, unfold the page containing the 

illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.
 

SI  Pred branjem odprite stran s slikami in se nato 
seznanite z vsemi funkcijami naprave.
 
DE AT CH  Klappen Sie vor dem Lesen die beiden 

Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes 
vertraut.
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Table of pictograms used
Read the operating instructions for  
this product attentively and with care 
before use. 

 
Dispose of the device and packaging in 
an environmentally friendly manner!

Made from recycled material

Important note!

Circle cutter PPKS 35 C3

	z Introduction

Congratulations! You have purchased one 
of our high-quality products. Please 
familiarise yourself with all operating and 

safety instructions before using the product. To do 
this, please read through the following operating 
and safety instructions carefully. This product must 
be set up or used only by people who have been 
trained to do so. KEEP OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN!

	z �Intended use

The PPKS 35 C3 circle cutter is designed for use 
with the PPS 40 and PPSK 40 plasma cutters from 
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Parkside. You can use the circle cutter to make 
circular cuts, the diameter of these cuts can be con-
tinuously adjusted over a range of approx. 15 cm 
to 60 cm. Centring can be carried out either using 
a magnet or metal pin (during preparation for 
each centre punch). Please refer to the operating 
instructions of the plasma cutter you are using 
for information about material thicknesses which 
can be cut. Use the product only as described 
and only for the specific applications as stated. 
Please retain the operating instructions properly 
and ensure that you hand over all documentation 
when passing the product onto someone else. This 
product must be set up or used only by people 
who have been trained to do so. Any use that 
differs from the intended use as stated above is 
prohibited and potentially dangerous. Damage or 
injury caused by misuse or disregarding the above 
warning is beyond the liability of the manufacturer. 
This circle cutter is not suitable for commercial 
use. Commercial use will void the warranty. The 
product has been developed for consumer use and 
is not suitable for use in a commercial or industrial 
environment. The product must only be started 
up initially by people who have been trained to 
do so.

	z Scope of delivery

1 circle cutter PPKS 35 C3
1 magnetic holder
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8 GB

1 metal pin
1 fixing screw
1 set of operating instructions
1 Bakelite ring 
1 Allen key 

	z Parts description

PLEASE NOTE!
	f�After unpacking the product, please check 
that all of the package contents are present 
and that the accessory is in perfect condition. 
Do not use the accessory if it is defective.

1 Circle cutter
2 Fixing screw
3 Magnetic holder
4 Metal pin
5 Torch holder with Bakelite inner ring
6 Allen key
7 Screw
8 Locking ring
9 �Bakelite inner ring with smaller internal 

diameter
10 �Bakelite inner ring with larger internal 

diameter
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	z Technical Specifications

Length: 		  35.3 cm
Width: 		  4.2 cm
Height: 		  5.4 cm
Weight: 		 approx. 310 g 
Cut diameter: 	 approx. 15–60 cm

	z Safety instructions

Never attach the magnets to the 
plasma cutter itself or its housing. 
Before using, please read the oper-
ating instructions for the PPKS 35 C3 
circle cutter and the operating instruc-
tions for the plasma cutter you are 
using in full. Do not put body parts 
(e.g. fingers) between the magnets 
and the magnetic surfaces.
Risk of crushing!
It is essential that you observe the 
safety instructions of your plasma 
cutter!
Check the circle cutter before fitting it 
to the plasma cutter. Damaged com-
ponents must not be used. 
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	z Fitting the circle cutter

Screw the rod of the circle cutter 1  to the torch 
holder with Bakelite inner ring 5  (Fig. D). Now fit 
the magnetic holder 3  or metal pin 4 , as shown 
in Figure A.

PLEASE NOTE! Bakelite is a durable,  
heat-resistant plastic.

	z Handling the circle cutter

Attach the circle cutter 1  using the magnetic 
holder 3  or metal pin 4  (during preparation for 
each centre punch) on to the metal surface to be 
processed. Before you can insert the plasma 
burner of your PPS 40 B3, PPS 40 C3 plasma 
cutter or the PSPP 5 A1 pilot ignition conversion 
set into the torch holder with Bakelite inner ring 
5 , you must first remove the spacer of the plasma 
burner, by pushing it down away from the ceramic 
part as shown in Fig. H. The plasma torch can 
now be inserted into the torch holder with Bakelite 
inner ring 5 , as shown in Figure B. Using the 
fixing screw 2  on the magnetic holder 3  / metal 
pin 4  you can continuously adjust the diameter of 
the circle cutter 1 . When setting a small diameter 
make sure that when the plasma torch is being 
used, it will not collide with the fixing screw 2  
(Fig. E). Never attach the magnetic foot 3  to the 
plasma cutter itself or other electrical devices. 
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Make sure that you do not touch the hot plasma 
torch by accident. 
RISK OF BURNS!

	z Instructions for conversion

The pre-fitted Bakelite inner ring with larger 
internal diameter 10 of the torch holder with 
Bakelite inner ring 5  is compatible with the pilot 
plasma burners of the PPS 40 B3, PPS 40 C3 
plasma cutter, as well as the PSPP 5 A1 pilot 
ignition conversion set. By replacing the pre-fitted 
Bakelite inner ring with larger internal diameter 10 
with the separate Bakelite inner ring with smaller 
internal diameter supplied 9 , the circle cutter 1  
can be converted for use with the contact plasma 
burner of the PPSK 40 plasma cutter as well as 
with the PPS 40 A1 + B2.

Conversion:
First undo the screw 7  with the Allen key 6 . 
Then remove the locking ring 8 . To do this use a 
flat screwdriver if necessary.

ATTENTION! KEEP YOUR FINGERS 
AWAY FROM THE NOTCH OF THE 

LOCKING RING 8 . DANGER OF INJURY!

The Bakelite inner ring with larger internal 
diameter 10 can be easily removed after the 
locking ring 8  has been removed by lifting it up 
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out of the torch holder 5 . Now insert the Bakelite 
inner ring with smaller internal diameter 9  into 
the torch holder 5  from the top as well. When 
doing this, the thicker edge of the Bakelite inner 
ring must point upwards, the notch must point 
downwards. Put the screw 7  back in and tighten 
it with the Allen key 6 . Now fix the Bakelite inner 
ring with smaller internal diameter 9  by fitting the 
locking ring 8 . If necessary, use a flat screwdriver 
and make sure that the locking ring 8  has clicked 
properly into place in the notch of the Bakelite 
inner ring with smaller internal diameter 9 .

To convert back to the Bakelite inner ring with 
larger diameter 10 follow the instructions in 
reverse order. Now follow the instructions in the 
section “Fitting the circle cutter“ in the operating 
instructions for the circle cutter. 

	z Cleaning
Clean the product with a soft moistened cloth. 
Do not use any aggressive or abrasive detergents.

	z Storage

Keep the device in a dry location and out of the 
reach of children.
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	z Information about recycling and 
disposal

Please return this device, accessories 
and packaging to your local recycling 
depot.

�Please note the marking on the packag-
ing materials and separate them as 
necessary. The packaging materials are 
marked with abbreviations (a) and digits 
(b) with the following definitions: 1–7: 
Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 
80–98: Composite materials.

	z Service
Please note:
You can download this handbook and 
many more, as well as product videos 
and software at www.lidl-service.com. 

With this QR code you can gain immediate access 
to the Lidl Service page (www.lidl-service.com) 
and you can open your operating instructions by 
entering the article number (IAN) 435167.
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How to contact us:

GB

Name: 	 C. M. C. GmbH
Website: 	 www.cmc-creative.de
E-mail: 	 service.gb@cmc-creative.de
Phone: 	 0-808-189-0652
Registered office:	Germany

IAN 435167_2304

Please note that the following address is not a 
service address. Please first contact the service 
point given above.
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Address:
C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
GERMANY

Ordering spare parts:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Tabela uporabljenih piktogramov
Pred uporabo pozorno in v celoti  
preberite navodila za uporabo tega 
izdelka. 

 
Embalažo in napravo odstranite na 
okolju prijazen način!

Izdelano iz recikliranega materiala

Pomembno navodilo!

Rezalo za kroge PPKS 35 C3

	z Uvod

Čestitamo! Odločili ste se za kakovosten 
izdelek. Pred uporabo izdelka se 
seznanite z vsemi navodili za upravljanje 

in varnostnimi navodili. Pozorno preberite 
naslednja navodila za uporabo in varnostna 
navodila. Zagon tega izdelka sme izvesti samo 
uvedena oseba. ZAGOTOVITE, DA OTROCI 
NIMAJO DOSTOPA DO IZDELKA!
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18 SI

	z �Predvidena uporaba

Krožni rezalnik PPKS 35 C3 je predviden za upo-
rabo s plazemskim rezalnikom PPS 40 in PPSK 40 
proizvajalca Parkside. Krožni rezalnik omogoča 
izvajanje krožnih rezov, premer je brezstopenjsko 
nastavljiv v razponu od približno 15 do 60 cm. 
Sredinsko centriranje se lahko izvede z magnetom 
ali kovinskim zatičem (pri pripravi s točkalom). 
Za debeline materiala, ki ga želite rezati, 
upoštevajte navodila za uporabo uporabljenega 
plazemskega rezalnika. Izdelek uporabljajte 
samo, kot je opisano, in za navedena področja 
uporabe. Navodila za uporabo skrbno shranite in 
jih pri predaji izdelka tretji osebi priložite izdelku 
skupaj z vsemi dokumenti. Zagon tega izdelka 
sme izvesti samo uvedena oseba. Vsaka uporaba, 
ki odstopa od predvidene, je prepovedana in 
morebiti nevarna. Za škodo, ki nastane zaradi 
neupoštevanja navodil ali napačne uporabe, 
proizvajalec ne odgovarja. Ta krožni rezalnik ni 
primerno za komercialno uporabo. Pri komercialni 
uporabi garancija ne velja. Izdelek je bil razvit za 
zasebno rabo in ni primeren za komercialno ali 
industrijsko uporabo. Uporabljati ga smejo začeti 
samo uvedene osebe.
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	z Obseg dobave

1 krožni rezalnik PPKS 35 C3
1 magnetno držalo
1 kovinski zatič
1 pritrdilni vijak
1 navodila za uporabo
1 bakelitni obroč 
1 ključ imbus 

	z Opis delov

OPOMBA!
	f�Takoj po razpakiranju preverite obseg dobave 
glede celovitosti ter brezhibnega stanja pribo-
ra. Pribora ne uporabljajte, če je okvarjen.

1 Krožni rezalnik
2 Pritrdilni vijak
3 Magnetno držalo
4 Kovinski zatič
5 �Držalo gorilnika z bakelitnim notranjim 

obročem
6 Imbus ključ
7 Vijak
8 Zaporni obroč
9 �Bakelitni notranji obroč z majhnim notranjim 

premerom
10 �Bakelitni notranji obroč z velikim notranjim 

premerom
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	z Tehnični podatki

Dolžina: 		 35,3 cm
Širina: 		  4,2 cm
Višina: 		  5,4 cm
Teža: 		  približno 310 g 
Premer reza: 	 približno 15–60 cm

	z Varnostni napotki

Magnetov nikoli ne pritrjujte na 
plazemski rezalnik ali njegovo ohišje. 
Pred uporabo v celoti preberite navo-
dila za uporabo krožnega rezalnika 
PPKS 35 C3 in navodila za uporabo 
plazemskega rezalnika, ki ga upo-
rabljate. Z deli telesa (npr. prsti) ne 
segajte med magnet in magnetne 
površine.
Nevarnost zmečkanin!
Obvezno upoštevajte varnostna navo-
dila vašega plazemskega rezalnika!
Pred sestavljanjem krožnega rezal-
nika s plazemskim rezalnikom preiz-
kusite krožni rezalnik. Poškodovanih 
delov ni dovoljeno uporabljati.
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	z Sestavljanje krožnega rezalnika

Palico krožnega rezalnika 1  privijte na držalo 
gorilnika z bakelitnim notranjim obročem 5  
(slika D). Zdaj vgradite magnetno držalo 3  ali 
kovinski zatič 4 , kot kaže slika A.

OPOMBA! Bakelit je trpežna umetna masa, 
odporna na vročino.

	z Uporaba krožnega rezalnika

Krožni rezalnik 1  pritrdite na kovinsko površino, 
ki jo želite obdelati, z magnetnim držalom 3  ali 
kovinskim zatičem 4  (pri pripravi s točkalom). 
Pred vstavljanjem plazemskega gorilnika vašega 
plazemskega rezalnika PPS 40 B3, PPS 40 C3 ali 
kompleta cevi s pilotnim vžigom PSPP 5 A1 
v držalo gorilnika z bakelitnim notranjim obročem 
5  morate najprej odstraniti distančnik plazem-
skega gorilnika, tako da ga potisnete s keramike, 
kot kaže slika jH. Zdaj lahko v plazemski gorilnik 
vstavite držalo gorilnika z bakelitnim notranjim 
obročem 5 , kot kaže slika B. S pritrdilnim vijakom 
2  na magnetnem držalu 3 /kovinskem zatiču 4  
lahko brezstopenjsko spreminjate premer reza za 
krožni rezalnik 1 . Pri nastavitvi majhnega 
premera pazite, da plazemski gorilnik med 
delovanjem ne trči s pritrdilnim vijakom 2  
(slika E). Magnetnega držala 3  nikoli ne pritrdite 
na plazemski rezalnik ali na druge električne 
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naprave. Pazite, da se ne dotikate vročega 
plazemskega gorilnika. 
NEVARNOST OPEKLIN!

	z Navodila za preureditev

Vnaprej sestavljeni bakelitni notranji obroč z večjim 
notranjim premerom 10 držala gorilnika z bakelit-
nim notranjim obročem 5  je združljiv s pilotnimi 
plazemskimi gorilniki plazemskih rezalnikov  
PPS 40 B3, PPS 40 C3 in kompletom cevi s pilot-
skim vžigom PSPP 5 A1. Z zamenjavo vnaprej 
sestavljenega bakelitnega notranjega obroča 
z večjim notranjim premerom 10 s priloženim 
bakelitnim notranjim obročem z manjšim notranjim 
premerom 9  lahko krožni rezalnik 1  preuredite 
za uporabo s kontaktnim plazemskim gorilnikom 
plazemskih rezalnikov PPSK 40 in PPS 40 A1 + B2.

Preureditev:
Najprej odvijte vijak 7  z s ključem imbus 6 . 
Nato odstranite zaporni obroč 8 . Po potrebi pri 
tem uporabite ploščati izvijač.

�POZOR! S PRSTI NE SEGAJTE 
V REŽO ZAPORNEGA OBROČA 8 . 
NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

Bakelitni notranji obroč z večjim notranjim premerom 
10 lahko po odstranitvi zapornega obroča 8  zlahka 
odstranite iz držala gorilnika 5  navzgor. Bakelitni 
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notranji obroč z manjšim notranjim premerom 9  
zdaj vstavite v držalo gorilnika 5 , prav tako od 
zgoraj. Debelejši rob bakelitnega notranjega obroča 
mora biti pri tem obrnjen navzgor, zareza pa 
navzdol. Znova vstavite vijak 7  in ga privijte 
s ključem imbus 6 . Nato bakelitni notranji obroč 
z manjšim notranjim premerom 9  pritrdite z natika-
njem zapornega obroča 8 . Po potrebi uporabite 
ploščati izvijač in preverite, ali se zaporni obroč 8  
pravilno zaskoči v zarezo bakelitnega notranjega 
obroča z manjšim notranjim premerom 9 .

Ponovna preureditev na bakelitni notranji obroč 
z večjim premerom 10 poteka v obratnem vrstnem 
redu. Sledite navodilom v poglavju »Sestavljanje 
krožnega rezalnika« v navodilih za uporabo 
krožnega rezalnika. 

	z Čiščenje
Izdelek čistite z mehko in vlažno krpo. Ne upo-
rabljajte agresivnih ali abrazivnih čistil.

	z Shranjevanje

Napravo hranite na suhem in zunaj dosega otrok.

	z Navodila za varovanje okolja in 
odstranjevanje med odpadke

Napravo, pribor in embalažo vključite 
v okolju prijazno recikliranje odpadkov.
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Upoštevajte oznako na embalaži in jo 
po potrebi odložite ločeno. Embalažni 
materiali so označeni s kraticami (a)  

in številkami (b), ki imajo naslednji pomen:  
1–7: umetne snovi, 20–22: papir in karton, 
80–98: kompozitni materiali.

	z Servis

Opomba:
Tega in številne druge priročnike, 
videoposnetke izdelkov in programsko 
opremo lahko prenesete s spletnega 

mesta www.lidl-service.com. 

Koda QR vam omogoča neposredni dostop do 
strani za storitve Lidl (www.lidl-service.com), 
z vnosom številke (IAN) 435167 pa si lahko 
odprete navodila za uporabo.
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Stik z nami:

SI
Ime: 	 C.M.C. GmbH Holding
	 Servis in informacije
Spletna stran: 	 www.cmc-creative.de
E-pošta: 	 service.si@cmc-creative.de
Telefon: 	 +49 (0) 6894/9989750
Sedež: 	 Nemčija

IAN 435167_2304

Upoštevajte, da spodnji naslov ni naslov servisa. 
Najprej stopite v stik z zgoraj navedenim servi-
som.

Naslov:
C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NEMČIJA

Naročanje rezervnih delov:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Garancijski     list
Rezalo za kroge PPKS 35 C3
C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15, 66386 St. Ingbert, Nemčija

1.	 S tem garancijskim listom »C. M. C. GmbH Holding, Kathari-
na-Loth-Str. 15, 66386 St. Ingbert, Nemčija« jamčimo, da bo 
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji 
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. 	 Garancijski rok za proizvod je »duration of guarantee« od 

datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz 
računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko 
potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontakt-
na številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o na-
kupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec 
ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. 
Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komplek-
snost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je 
potreben za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za 
najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih 
za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

      Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,           SI-1218 Komenda
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Garancijski     list

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za 
čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proiz-
vajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval 
popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomes-
titvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	 V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije.

12. 	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan.

13.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka,

14.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	 Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16. 	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

IAN 435167_2304
Pooblaščeni serviser: Servisna telefonska številka: 
00386 (0) 80 28 60 / service.si@cmc-creative.de

      Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,           SI-1218 Komenda

435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   27435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   27 24.08.23   15:3624.08.23   15:36



28 DE/AT/CH

Tabelle der verwendeten Piktogramme��� 29

Einleitung��������������������������������������������������� 29

�Bestimmungsgemäße Verwendung�������� 29

Lieferumfang��������������������������������������������� 30

Teilebeschreibung������������������������������������� 31

Technische Daten��������������������������������������� 32

Sicherheitshinweise���������������������������������� 32

Montage des Kreisschneiders������������������ 33

Handhabung des Kreisschneiders����������� 33

Anleitung zur Umrüstung������������������������� 34

Reinigung��������������������������������������������������� 35

Lagerung���������������������������������������������������� 36

Umwelthinweise und 
Entsorgungsangaben�������������������������������� 36

Service������������������������������������������������������� 36

435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   28435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   28 24.08.23   15:3624.08.23   15:36



29DE/AT/CH

Tabelle der verwendeten Piktogramme
Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung dieses Produktes 
aufmerksam und vollständig durch. 

Entsorgen Sie Verpackung und
Gerät umweltgerecht!

Hergestellt aus Recyclingmaterial

Wichtiger Hinweis!

Kreisschneider PPKS 35 C3

	z Einleitung

Herzlichen Glückwunsch! Sie haben sich
für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 

Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise. Die Inbetriebnahme dieses 
Produktes darf nur durch unterwiesene
Personen erfolgen. NICHT IN DIE HÄNDE VON 
KINDERN KOMMEN LASSEN!

	z �Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Kreisschneider PPKS 35 C3 ist für die Ver-
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wendung mit den Plasmaschneidern PPS 40 und 
PPSK 40 von Parkside vorgesehen. Mit Hilfe des 
Kreisschneiders können kreisförmige Schnitte 
ausgeführt werden, der Durchmesser ist stufen-
los in einem Bereich von ca. 15 cm bis 60 cm 
einstellbar. Die Mittenzentrierung kann wahlweise 
mittels Magnet oder Metall-Pin (bei Vorbereitung 
per Körner) erfolgen. Bitte beachten Sie bezüglich 
schneidbarer Materialstärken die Bedienungsanlei-
tung des verwendeten Plasmaschneiders. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die 
Betriebsanleitung gut auf und händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus. Die Inbetriebnahme dieses Produktes darf 
nur durch unterwiesene Personen erfolgen. Jegliche 
Anwendung, die von der bestimmungsgemäßen 
Verwendung abweicht, ist untersagt und potenziell 
gefährlich. Schäden durch Nichtbeachtung oder 
Fehlanwendung fallen nicht in den Haftungsbereich 
des Herstellers. Dieser Kreisschneider ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung geeignet. Bei gewerblichem 
Einsatz erlischt die Garantie. Das Produkt wurde 
für den privaten Gebrauch entwickelt und ist nicht 
für den kommerziellen oder industriellen Gebrauch 
geeignet. Inbetriebnahme nur durch unterwiesene- 
Personen.

	z Lieferumfang

1 Kreisschneider PPKS 35 C3
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1 Magnethalter
1 Metall-Pin
1 Fixierschraube
1 Bedienungsanleitung
1 Bakelit Ring 
1 Innensechskantschlüssel 

	z Teilebeschreibung

HINWEIS!
	f�Überprüfen Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken immer den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien 
Zustand des Zubehörs. Benutzen Sie das 
Zubehör nicht, wenn dieses defekt ist.

1 Kreisschneider
2 Fixierschraube
3 Magnethalter
4 Metall-Pin
5 Brennerhalter mit Bakelit-Innenring
6 Innensechskantschlüssel
7 Schraube
8 Arretierungsring
9 Bakelit Innenring mit kleinerem Innendurchmesser
10 Bakelit Innenring mit größerem Innendurchmesser
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	z Technische Daten

Länge: 			   35,3 cm
Breite: 			   4,2 cm
Höhe: 			   5,4 cm
Gewicht: 		  ca. 310 g 
Schnittdurchmesser: 	 ca. 15-60 cm

	z Sicherheitshinweise

Den Magneten niemals am Plasma-
schneider selbst oder an dessen Ge-
häuse befestigen. Lesen Sie vor dem 
Gebrauch die Bedienungsanleitung 
des Kreisschneiders PPKS 35 C3 und 
die Bedienungsanleitung des verwen-
deten Plasmaschneiders vollständig 
durch. Körperteile (z.B. Finger) dürfen 
nicht zwischen Magneten und magne-
tische Oberflächen gelangen.
Quetschgefahr!
Beachten Sie unbedingt die Sicher-
heitshinweise Ihres Plasmaschneiders!
Prüfen Sie den Kreisschneider vor der 
Montage an den Plasmaschneider. 
Beschädigte Komponenten dürfen 
nicht verwendet werden.

435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   32435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   32 24.08.23   15:3624.08.23   15:36



33DE/AT/CH

	z Montage des Kreisschneiders

Schrauben Sie die Stange des Kreisschneiders 1  
an den Brennerhalter mit Bakelit-Innenring 5  
(Abb. D). Montieren Sie nun Magnethalter 3  oder 
Metall-Pin 4 , wie in Abbildung A zu sehen.

HINWEIS! Bakelit ist ein widerstandsfähiger, 
hitzebeständiger Kunststoff.

	z Handhabung des Kreisschneiders

Befestigen Sie den Kreisschneider 1  mittels 
Magnethalter 3  oder Metall-Pin 4  (bei Vorberei-
tung mit dem Körner) auf der zu bearbeitenden 
Metalloberfläche. Bevor Sie den Plasmabrenner 
Ihres Plasmaschneiders PPS 40 B3, PPS 40 C3 
oder das Schlauchpaket mit Pilotzündung PSPP 5 
A1 in den Brennerhalter mit Bakelit-Innenring 5  
einführen können, müssen Sie zuerst den Abstand-
shalter des Plasmabrenners entfernen, indem Sie 
diesen wie in Abb. H zu sehen von der Keramik 
herunterdrücken. Der Plasmabrenner kann nun, 
wie in der Abbildung B gezeigt, in den Brenner-
halter mit Bakelit-Innenring 5  eingeführt werden. 
Über die Fixierschraube 2  am Magnethalter 3  / 
Metall-Pin 4  können Sie stufenlos den Schnitt- 
Durchmesser des Kreisschneiders 1  einstellen. 
Achten Sie bei der Einstellung eines kleinen 
Durchmessers darauf, dass der Plasmabrenner in 
seinem Arbeitsablauf nicht mit der Fixierschraube 
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2  kollidiert (Abb. E). Befestigen Sie den Magnet-
fuß 3  niemals am Plasmaschneider selbst oder an 
anderen Elektrogeräten. Achten Sie darauf, dass 
Sie den heißen Plasmabrenner nicht berühren. 
VERBRENNUNGSGEFAHR!

	z Anleitung zur Umrüstung

Der vormontierte Bakelit-Innenring mit größerem 
Innendurchmesser 10 des Brennerhalters mit 
Bakelit-Innenring 5  ist kompatibel mit den 
Pilot-Plasmabrennern der Plasmaschneider PPS 40 
B3, PPS 40 C3, sowie mit dem Schlauchpaket mit 
Pilotzündung PSPP 5 A1. Durch Austausch des 
vormontierten Bakelit-Innenrings mit größerem 
Innendurchmesser 10 gegen den beiliegenden 
Bakelit-Innenring mit kleinerem Innendurchmesser 
9  kann der Kreisschneider 1  zur Verwendung 
mit dem Kontaktplasmabrenner der Plasmaschnei-
der PPSK 40 sowie PPS 40 A1 + B2 umgerüstet 
werden.

Umrüstung:
Lösen Sie zunächst die Schraube 7  mit dem 
Innensechskantschlüssel 6 . Entfernen Sie dann 
den Arretierungsring 8 . Verwenden Sie hierzu 
falls nötig einen flachen Schraubendreher.

ACHTUNG! IHRE FINGER DÜRFEN 
NICHT IN DIE AUSSPARUNG DES 

ARRETIERUNGSRINGS 8  GELANGEN. 
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VERLETZUNGSGEFAHR!

Der Bakelit-Innenring mit größerem Innendurch-
messer 10 kann nach Entfernung des Arretierungs-
rings 8  mühelos nach oben heraus aus dem 
Brennerhalter 5  entnommen werden. Stecken Sie 
nun den Bakelit-Innenring mit kleinerem Innen-
durchmesser 9  ebenfalls von oben in den 
Brennerhalter 5  ein. Der dickere Rand des 
Bakelit-Innenrings muss dabei nach oben, die 
Kerbe nach unten zeigen. Setzen Sie die Schraube 
7  wieder ein und ziehen Sie diese mit dem 
Innensechskantschlüssel 6  fest. Fixieren Sie nun 
den Bakelit-Innenring mit kleinerem Innendurch-
messer 9  durch Aufstecken des Arretierungsrings 
8 . Verwenden Sie falls nötig einen flachen 
Schraubendreher und stellen Sie sicher, dass der 
Arretierungsring 8  korrekt in die Kerbe des 
Bakelit-Innenrings mit kleinerem Innendurchmesser 
9  einrastet.

Eine erneute Rückrüstung auf den Bakelit-Innenring 
mit größerem Durchmesser 10 erfolgt in 
umgekehrter Reihenfolge. Folgen Sie nun den 
Anweisungen aus dem Kapitel „Montage des 
Kreisschneides“ in der Bedienungsanleitung des 
Kreisschneiders.  

	z Reinigung
Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, an-
gefeuchteten Tuch. Benutzen Sie keine aggressiven 

435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   35435167_2304_Kreisschneider_content_LB4.indb   35 24.08.23   15:3624.08.23   15:36



36 DE/AT/CH

oder scheuernden Reinigungsmittel.

	z Lagerung

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

	z Umwelthinweise und 
Entsorgungsangaben

Gerät, Zubehör und Verpackung sollten 
einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeführt werden.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenfalls gesondert. Die 

Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1-7: Kunsstoffe, 20-22: Papier und 
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

	z Service
Hinweis:
Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunter- 

	 laden. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können mittels der Eingabe der Artikel- 
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nummer (IAN) 435167 Ihre Bedienungs- 
anleitung öffnen.

So erreichen Sie uns:

DE, AT, CH
Name: 	 C. M. C. GmbH Holding
Internetadresse: 	 www.cmc-creative.de
E-Mail: 	 service.de@cmc-creative.de
	 service.at@cmc-creative.de
	 service.ch@cmc-creative.de
Telefon: 	 +49 (0) 6894/ 9989750
	    	 (Normal-Tarif dt. Festnetz)
Fax: 	 +49 (0) 6894/ 9989729
Sitz: 	 Deutschland

IAN 435167_2304
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Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle.

Adresse:
C. M. C. GmbH Holding
Katharina - Loth - Str. 15
DE - 66386 St. Ingbert
DEUTSCHLAND

Bestellung von Ersatzteilen:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GERMANY
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